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COLONNADE

Zmluvné strany:

Colonnade Insurance SA.
so sídlom Rue Jean Piret I, L-2350 Luxemburg, Luxembursko
zapísaná \I Obchodnom registri Luxemburg pod Č. B 61605

konajúca prostredníctvom

rr/IOhtl ~. ~1J-

iliigiI1~j,,

Colonnade Insurance S.A., pobočka poist'o\lne ;l iného členského ~tátu
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Košice, Slovenská republika -
IČO: 50 013 602
zapísaná v Obchodnom regisťri Okresného súdu Košice I, oddiel Po, vložka číslo 591/V
DIČ: 4120026471 IČ DPH: 4120026471
v zastúpeni: Ing. Cyntia Benešová, senior underwriter konajúci na základe poverenia

Ing: Marek Vôrôš, senior underwriter konajúci na základe poverenia
Llankové spojenie: . Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky SWIFT: CITISKBA
IBAN: SKl6 8130 00000011 0210 0306

ďalej len ••poistiteľ"

a

.LAMA SK s.i'.O.
Tumášikova 3D, 821 Ol BI'atislava, Slovenská republika
IČO: 36 6S1311
zapísaná v Obchodnom registri Okresnéh(, súdu Bmtislava I, oddiel Sro, vloZka číslo 41 3991B

-- DfC.,:: 7022210344 IČ DPH: SK202221 0344
v l.astúpeÍli: JUDr. Boris Reken, konateľ
Bankové spojenie: Tatrd banka, a.s. SWWf: TA TRSKBX
IBAN: SK971 1000000002629142339

ďa/ej Jen ••poistnik" a "poiste.ný"

a

LAMA AGENCY s.r.o.
Pľíkop 843/4, Zábrdovice, 602 OO Brno, Česká republika
IČO: 02934 400
7.apísaná v Obchodnom registri vedenom u Krajského súdu v Bme~ spisová značka C 82546
DiČ: CZ029 34400 IČ DPH: .
v zastúpeni: JUDr. Boris Reken, konate]'
Bankové spojenie: UniCredit bank SWIIT: BACXCZPP
IBAN: CZ97 2700 0000 0021 10011404

ďa/ej len "spolupoistenýč. 1"

a

LAMA CZ CORPORATION s.r.o.
Piíkop 843/4, Zábrdovice, 602 OO Brno, Česká republika
IČO: 06847 641
zapísaná v Obchodnom registri vedenom u Krajského súdu v Brne, oddíl C. vložka 104654
DIČ: CZ06847641 IČ DPH: •.........•...................
v zastúpení: Dagmar Kapusníková, konateľ



Bankové spojenie:tJ.{(Jltf2f1Jlí J/I1JJ.I.. SWIFT: 2,Ať'!.CIlf
IBAN:

ďalej len ••spolupoistený Č. 2"

a

LAMA HU KfL
Kossuth Lajos tér 16-17 mCsz.l. H-I055 Budapešt', Mad'arsko
IČO: 122995682~ ,: '4_ ."
zapísaná v ....č..: ...~:.:.~:.r.:~:ľ:...J...ľ.Q :'!.•. o •• '" ••••••••••• , •••••••••••••••••••••••••••• o o ••• o ••••• o o •••••••••••••

W .Jt;/,tf ON""; _j~" •.OIC: 7..<).:.7:...+1./. I/IC DPH: .
v zastúpení: JUDr. Boris Reken, konatel'
Bankové spojenie: SWIFT:
IBAN: -1or ft (j(.) f - Q tj eQ ,.lC J'1":"-..{ J'~;16'.4;,") II
ďalej len ..spolupoistený č. 3 u

uzatvárajú
v zmysle ~ 788 a nasl. Občianskeho zákonníka tento

Dodatok Č. 4
'k Poi~tnej zmluve Č. 8-863-003202

(ďalej len "DodatokU)

Účelom tohto Dodatku je:

- navýšenie limitu poistného plnenia predmetu Č. l v oddiele poistenia zodpovednosti za škodu;
- celková sumarizácia Poistnej zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Ž~. s účinnost'ou od I. mája 2019 sa vyššie uvedená Poistná zmluva
upravuje nasledovne:

Dojednanie o zl'ave za viacročnost'

T&~o poistná zmluva je uzávretá na dobu minimálne troch rokov (od 1. mája 2014), za čo poistitel'
poskytne poist.llíkovi zľavu vo výške IO % zo základného ročného poistného. výška poskytnutej zl'avy
je pre trojročnú dobu trvania poistenia so zl'avou za viacročnost' konečná a nie je ju možné počas tejto
doby zvýšiť. Ak poistník túto poistnLi zmluvu vypovie, je povinný bezodkladne, najneskôr však do 30 dní
odo dňa doručenia výpovede vrátil' poistitel'ovi sumu v plnej výške posk~utej zl'avy.

Dojednaný rozsah poistenia
A. Poistenie zodpovednosti za škodu

Poistený, Spojupoistení a Územná platnost' poistenia
Poistený (LAMA SK s.r.o.): územie Slovenskej republiky
Spolupoistený č. l (LAMA AGENCY s.r.o.): územie Slovenskej republiky a Českej republiky
Spolupoistený Č. 2 (LAMA CZ CORPORAnON s.r.o., Brno, Zábrdovice, Pfíkop 843/4, 602 OO Brno,
IČO: 068 47 641): územie Českej republiky
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Spolupoistený č. 3 (LAMA HU Kft., Kossuth Lajos tér 16 - 17 mfsz. 1. H-I055 Budapešt', Mad'arsko):
Maďarsko

Korešpondenčná adresa
LAMA SK s.r.o.
Cabajská 28
949 Ol Nitra

Definícia limitu a sublimitu poistného plnenia

Limit poistného plnenia je horná hranica plnenia poistiteľa za jedriu a všetky poistné udalosti za jeden
poistný rok.
Sublimit poistného plnenia je horná hranica plnenia poistitel'a za jednu a všetky poistné udalosti za
jeden poistný rok, ktorá je súčasťou celkového limitu poistného plnenia a nezvyšuje ho.

Oddiel A. Poistenie zodpovednosti za škodu

Toto poistenie sa riacli Všeobecnými poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednaniami pre poistenie
zodpovednosti za škodu (ďalej len "ZD-ZZŠ") a Doplňujúcimi zmluvnými dojednaniami pre poistenie
zodpovednosti za škodu z regresnýc:h nárokov v7nik~úcich Sociálnej a zdravotným poisťovniam za
liečenie pracovného úrazu alebo choroby z povolania (d'alej len "DW-RN").

Poistenie v tomto 'oddiele sa vzťahuje na právnym' predpisom stanovenú z~:.dpovednost'poisteného
za škodu'! prípade škody na živote ct zdraví alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
v súvislosti s podnikateľskými činnosťami poisteného uvedenými vo výpise z Obchodného registra
Okresnéha !';úduBrafi,c;l::lvaI. oddiel Sro, vložka čislo 41399/B zo dňa ?-6.októbr1l. 1.0l2. pokiaľ tieto
činnosti nie sú vylúčené v zmluvných dojednaniach alebo dopl;'1ujúcich zmluvných dojednaniach,
vrátane činnosti: "spracovanie bankoviek a mincí podl'a S 17f zák.č. 566/1992 Zb. v platnom znení".

Poistenie v tomto oddiele sa vzťahuje na právnym predpisom st-:;tnovenúzodpovednost' poisteného
za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
v súvislosti s podnikateľskými činnosťami poisteného: facility manažment (správa bytového. alebo
nebytového fondu, údržba bytového. alebo nebytového fondu v rozsahuupratovacích a čútiacich prác,
čistiace a upratovacie služby, PQskytovanie služieb informátora) objektov

I. METRO Nitra, Hlohovecká 111332,949 Ol Nitra - 4.000 m2
2. METRO Zvolen, Ulica Stráž 17,960 Ol Zvolen - 4.000 m2 .

Poistenie v tomto oddiele sa vzťahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednosť spolupoisteného
Č. l za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
v súvislosti s podnikateľskými činnosťami spolupoisteného Č. I: "ochrana majetku a osôb, služby
súkromných detektívov" a "spracovanie bankoviek a mincí podľa S 17f zák. Č. 566/1992 Zb. v platnom
znení".
Poistenie v tomto oddiele sa vzťahuje na právnym predpisom stanovtmú zodpovednosť poisteného
za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
v súvislosti s podnikateľskými činnost'ami poisteného: ,,Prevádzkovanie technickej služby podľa S 7
ods.] zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovani služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti v znení neskorších
predpisov (projektovanie, montáž, údržba, revízia, oprava)".



Poistenie v tomto oddiele sa vzťahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednosť spolupoisteného
Č. 2 za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
v súvislosti s podnikateľskými činnosťami spolupoisteného Č. 2: "prevádzkovanie strážnej služby".
Poistenie v tomto oddiele sa vzťahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednost' spolupoisteného
č. 3 za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
v súvislosti s podnikateľskými činnosťami spolupoisteného č. 3: "prevádzkovanie strážnej služby".

Poistenie zodpovednosti za škodu v zmysle tejto zmluvy sa nevzt'ahuje na:

a) činnosti preprava zbraní a streliva, úschova zbrani a streliva a pokia!' tieto činnosti nie sú
vylúčené v zmluvných dojednaniach;

b) zodpovednosť za škodu vzniknutú na zdraví v súvislosti so zákrokom smerujúcim k zabráneniu
vzniku škody na chránených hodnotách;

c) zodpovednosť za škodu na zdravi vzniknutú v súvislosti s použitim donucovacích prostriedkov,
psa alebo služobnej zbrane;

d) zodpovednosť za škodu vzniknutú stratou veci, ktorá bola predmetom ochrany vykonávanej
poisteným;

e) prípravné práce k realizácii stavby, dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov
a interiérov, uskutočňovanie stavieb a ich zmien.

t. Odchylne od Článku 8., bod 1., písm. e) ZD-ZZS sa poistenie yzt'ahuje aj na zodpovednost' poisteného
a spolupoisteného č. l, 2 a 3 ~ škodu vzniknutú v dÔf>ledkuvýkonu strážnej služby poisteným.

2. Odchylne od Článku 8., bod 1., písm. i) ZD-ZZŠ sa poistenie vzt'ahuje aj na zodpovednost' poisteného
za škody vzniknuté na veciach hnuteľných, ktoré poistený prevzal za účelom vykonania objednanej
činnosti (najmä spracovania, opravy, úpravy, predaja, úschovy, uskladnenia, alebo poskytnutia odbornej
pomoci). Plnenie za tieto škody je však obmedzené nižšie uvedeným sl,lblimitom (p. č. 2), ktorý je
súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škodu (p. č. l) a
nezvyšuje ho.

Vylúčená zostáva zodpovedn6st' poisteného za "škodu";
a) na veciach. ktoré poistený prevzal na základe leasingo':,ej zmluvy;
b)na motorových vozidlách;
ej vzniknutú na hnuteľnej veci v dôsledku alebo počas práce na nich alebo s nimi;
d) v dôsledku odcudzenia (krádeže, lúpeže) a straty hnuteľných vecí.

3. Odchylne od Článku 8. ZD-ZZŠ sa poistenie vzťahuje aj na zodpovednost' poisteného za škodu na
hnuteľnej veci, ktorá nie je vo vlastníctve poisteného, bola však poisteným požičaná alebo prenajatá (ďalej
len" vec užívaná"). Vylúčené z poistného krytia zostávajú nároky na náhradu škôd vzniknutých na
motorových vozidlách, škôd v dôsledku odcudzenia (krádeže, lúpeže) alebo straty vecí užívaných, škôd
z opotrebenia, nadmerného namáhania, škôd na sklách; škôd, ktoré sú kryté iným poistením uzavretým
v prospech vlastníka, poistníka alebo poisteného, alebo ktoré sú v rámci dojednanej spoluúčasti; nároky na
náhradu škôd, na ktoré sa vzt'ahuje záruka výrobcu; nároky na náhradu následných finančných škôd
vyplývajúcich zo škody na veciach užívaných. Plnenie za tieto škody je obmedzené nižšie uvedeným
sublimitom (p. č. 3), ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie
zodpovednosti za škodu (p. č. l) a nezvyšuje ho.

4. Odchylne od článku 8., bod l., písm. n) ZD-ZZŠ sa dojednáva, že poistenie sa vzt'ahuje aj
na zodpovednosť za škodu z regresných nárokov vznikajúcich Sociálnej a zdravotným poist'ovniam za
liečenie pracovného úrazu alebo choroby z povolania; plnenie za tieto škody je však obmedzené nižšie
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uvedeným sublimitom, ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie
zodpovednosti za škodu p. Č. l a nezvyšuje ho.

5. Poistenie sa vzťahuje tiež na právnym predpisom stanovenú zodpovednost' poisteného
aspolupoisteného Č. l za škodu spôsobenú tretej osobe na prenajatých nehnuteľnostiach v súvislosti
s vyššie uvedenými vymenovanými poistenými činnosťami poisteného aspolupoisteného Č. l; plnenie
za tieto škody je však obmedzené nižšie uvedeným sublimitom (p. Č. 7), ktorý je súčasťou celkového
limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škodu p. Č. l a nezvyšuje ho.

6. Odchylne od čl. 8, bod l, písm. x) ZD-ZZŠ sa dojednáva, že poistenie savzt'ahuje aj na právnym
predpisom stanovenú zodpovednosť poisteného aspolupoisteného Č. I za škodu v pripade škody na
živote a zdravi alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe v súvislosti s prevádzkou
vysokozdvižných vozíkov. Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje len na škody nad rámec limitu
poistného plnenia alebo rozsahu poistného krytia PZP uzatvoreného pre vysokozdvižné vozíky
poisteného aspolupoisteného č. I; plnenie za tieto škody je však obmedzené nižšie uvedeným
sublimitom (p. č. 8), ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie
zodpovednosti za škodu p. Č. l a nezvyšuje ho.

7. Odchylne od Článku 8., bod I, bod b). ZD-ZZŠ sa. poistenie vzťahuje na poistne udalosti
vzniknuté a uplatnené počas doby poistenia voči tretím osobám a v súvislosti s činnosťou, ktorá je
uvedená v poistnej zmluve následkom čistej finan'~nej škody. Čistá finančná škoda je škoda, ktorá
nevznikla ani na majetku/veci a ani na živote aleb,; zdraví.
Plnenie za tieto škody je však obilledzen~ nižšie uvedeným sublimitom (p.č. IO), ktorý je súčast'ou
celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škodu p Č. l a I.ezvyšuje
ho.
Toto rozšírenie poistného krytia sa však nevzťah!.lje .na: ;

akékoľvek pokuty, penále, úriluvné~správne ale~o tresíné sankcie (vrátane. t:~v.puníirv~ aid)l1
exemplary damages),

škody vzniknuté schodkom na finančných hodnotách, ktorých správou je poistený poverený;
nároky na náhradu škody vznesené alebo vyplývajúce z akýchkoľvek poisteným spôsobených

škôd, nákladov alebo výdavkov za stratu použiteľnosti, ,Idstránenie, stiahnutie z obehu,
inšpekciu, opravu, nahradenie, úpravu, premiestnenie alebo odstránenie výrobkov alebo
akéhokoľvek majetku poistenóho, ktorého sú súčasťou a sú. stiahnuté z používanifJobehu
kvôli akýmkoľvek známym alebo domnelým poruchám, chybám, nedostatkom aleb•.,
nebezpečným účinkom nimi zapríčineným,
akúkoľvek zmluvne prevzatú zodpovednosť,
odškodnenie vyplývajúce z profesijnej zodpovednosti,
poistenie zodpovednosti manažérov a riaditeľov spoločnosti,
ušlý zisk,
akékol'vek škody vyplývajúce z dôverných alebo finančných obchodných operácií,
poistenie zodpovednosti za škody na životnom prostredí,
odpratávacie náklady,

škódy spôsobené nedodaním, nesprávnym, alebo oneskoreným dodaním zmluvného záväzku,
škody spôsobené nedodržaním termínov a lehôt,
škody z krížovej zodpovednosti,
škody spôsobené počítačovými operáciami,
škody spôsobené vadným výrobkom.



Limit poistného plnenia pre potreby tohto Oddielu si je možné v priebehu jedného poistného roka
uplatniť dvakrát.

33 000,00 EUR

IO 000,00 EUR

370 000,09 EUR

5 000 000.00 EUR

Limit poistného plneniaP. Č. Predmet poistenia~ "--~_...,
Právnym predpisom stanovená zodpovednosť poisteného za škodu
v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola

1. spôsobená tretej osobe v súvislosti s podnikatel'skou činnost'ou

"'---- ..~~~I~:~~~~~~li;~1s1~~~p~~~I:op~~~e~i~ P:rá~~m "predPisom-J-- ..--.-~-. --- ....---.------.- ...
2. stanovená zodpovednosť poisteného za škody na veCiaCh! IO 000,00 EUR

____ ~reyzatých za účelom ~!s~nania objednan.~.i..~inno~!L . ."_.__.._
3. Sublimit .limitu poistného ~lne~ia p. ~.I - právn!m p~~dpis~m 10 000 OOEUR

1~~~~~~,~1~0~ej~::h~o~i~~~ i-g.~i~~~~;;~~a;~~i~~}~~-l---------.----- .....-.--.''----------.

4. nár<:>k~v.vznikajúc~ch .Sociálnej a zdravotným p~isťo~ia~ l IO 000 oo EUR
za beceme pracovneho urazu alebo choroby z povolama (pOlstne '

,. ,!:n'!ie sa vzťahuje na Qoiste!'!.ého) . , .__ .. .. . .. _
Sublimit limitu poistného plnenia p. Č. l - právnym predpisom
stanovená zodpovednosť spolupoisteného Č. I za škodu v prípade

5. škody na živote a zdravi alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená
treh; o~;ob~ v súvislosti s podnikateľskou činnos!'()u

" . __.~~~poisteI!ého £:J..__ ._..:_. . ,... .. .__.. . "_
Sublimit limitu poistného plnenia p. Č. I - právnym predpisom
stanovená zodpovednosť poisteného aspolupoisteného -Č. l

'/.~: ;:,.:.:;;;;~:':ll i:i-.{)sobenútretej osobe na prenajatých nl,:hnuicľnostiach'
v súvislosti s vyššie uvedenými vymenovanými poistenými

~.__... _ činnosťami poisteného a spolupoistenéh~_~:.L. ._. . .__
Sublimit limitu poistného plnenia p. Č. I - právnym predpisom
stanovená zodpovedn')sť poisteného aspolupoisteného č. l
za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci,
ktorá bola spôsobená tretej osobe v súvislosti ,.J. prevádzkou

8. vysokozdvižných vozíkov. Dojednáva sa, že poistenie sa vzt'filiuje
len na škody nad rámec limitu poistného plnenia alebo roZsahu
poistného krytia PZP uzatvoreného pre vysokozdvižné vozíky

'------- _Q~i~~~ého~~?lupoiste_ného č_:_l.. , ._._ .. .. ,__.._ ",o•.•

(Právnym predpisom stanovená zodpovednost' poisteného za škodu
9. .1. v ~rípade. škody.na živote a ~d~avía~ebo ško?y na veci, ~orá bola 4000000 OOEUR

sposobena tretej osobe v suvlslostJ s podOlkatel'skou Clnnost'ou l. '

_.. IJ~oisteného ; facil.!!ľJllanažment obk.kt~~ _' '.. ... .., ..__ .. ..
Sublimit limitu poistného plnenia p. Č. l pre čisté finančné škody, i

IO. ktoré boli spôsobená tretej osobe v súvislosti s podnikatel'skou [ 100 000,00 EUR

------,- ~~~~~1~~~~~~~~:~~il~~:f:a:~~ntiQ~e:::ym p~edPišo;~.I-------- .----------.- -

I stanovená zodpovednosť spolupoisteného Č. 2 za škodu v prípade
l I. škody na živote a zdravi alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená l 390000,00 EUR

___ ._~~~;~oi~~;;~~9~:.1 ._súvislosti.._~:~~~~::_~~~:~_~~:ost'o~J __. _



Poistné

Sf?oluúčast'~i~tenébo
Na poistnom plnení v tomto oddiele - každý predmet poistenia zvlášť

- pre predmet č. IO
- pre predmet č. 11

re redmet č. 12

r-._- ..- Sublimit . limitu poistnéhoPInenia;.-T' l - právnym predpisom f-----..-- ---.---
stanovená zodpovednosť spolupoisteného Č. 3 za škodu v prípade'

12. škody na živote a zdraví aJebo škody na veci, ktorá bola spôsobená 155000,00 EUR
tretej osobe v súvislosti s podnikateľskou činnosfou
spoluPt)isteného Č. 3

soluúčasti
165,00 EUR

]0%, min. ] 000,00 EUR
5%, min. 165,00 EUR
5%, min. 165,00 EUR

Ročné poistné
1---------------- .---- __.__ _.. .._lP.Q.zI'ave..~i~.~ročn~!!';.
za poistenia v tomto oddiele 9999,72 EUR

Ročné poistné za poistnú zmluvu vrátane Dodatkov (po zl'ave za via.cročnost') a zároveň
poistné za poistné obdobie (kalendárny rok) je 9 999,72 EUR.

Poistné za t~nto dodatok za obdobie od 1.5.2019 do 31.12.2019 je l -'34,25 EUR aje splatné na základe
£'1.ktúryvystavenej poistitel'?~.

SÚČ~Sľl POiSTNEJ ZMLUVY

..Neoddeliteľnou súčasťou tej~o póistnej zmluvy sú:
1. Všeobecné poistné podmienk)- (OlE 100114/04)
2. Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu (QJE 341/14/04)
3. Doplňujúce zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu z regresných

vznikajúcich Sociálnej a zdravotným poisťovniam za liečenie. pracovného úrazu aJebo
z povolarúa (QIE 344/14/04)

4. Dotazník pre poistenie zodpovednosti za škodu
5. Výpis z Obchodného registra poistnfRa
6. Výpis z Obch()(Jr,eho registra Spolupoisteného Č. 2
7. Výpis z Obchodného registra Spolupoisteného č. 3
8. Informácie o spracúvaní osobných údajov (CI Info GDPRJI8/05)

nárokov
choroby

Pozn.: Súčasťou Dodatku sú len tie prílohy, ktoré netvorili súčasť Poistnej zmluvy.
Tento Dodatok je vyhotovený v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre poistníka a poistitel'a.

, ,
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PREHLÁSENIE POISTENÉHO ~o~:i~:/""''''.
~~'~i- ..

Prehlasujem, že: .V
V prípade dojednania poistenia zodpovednosti za škodu ako odpoveď na písomnú otázku poistiteľa
"Uved'te škody, ktoré Vaša spoločnosť spôsobila za predchádzajúcich 5 rokov." uvádzame, že v čase
uzatvárania poistnej zmluvy nemáme .žiadnu vedomosť, že by sme za obdobie predchádzajúcich 5
rokov spôsobili my alebo jednotliví poistení akúkoľvek škodu tretím osobám v rozsahu tejto poistnej
zmluvy, na základe čoho by si tretia osoba uplatnila voči nám alebo jednotlivým poisteným nárok na
náhradu škody. Zároveň prehlasujeme, že nám v čase uzavretia tejto poistn~j zmluvy nie je známa
žiadna d'alšia skutočnosť, na základe ktorej by mohol byt' vznesený voči nám alebo jednotlivým
poisteným oprávnený nárok na náhradu škody;

_ V prípade dojednania iného poistenia, ako je poistenie zodpovednosti za škodu, ako odpoveď na
písomnú otázku poistitel'a "Uveďte škody, ktoré vznikli ku dňu podpisu poistnej zmluvy na predmetoch
poistenia" uvádzame, 7.-C sme neutrpeli žiadnu škodu vyššiu ako spoluúčasti uvedené v tejto poistnej
zmluve pre jednotlivé poisťované riziká
som platiteľom DPH; *
všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti;
bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami a Zmluvným dojednaniami;
som bol pred uzavretím poistnej zmluvy oboznámený a že som zároveň obdržal v písomnej forme
príslušné údaje v zmysle ust. ~ 792a Občianskeho zákonníka v platnom zneni (nachádzajú sa vo
všeobecných poistných podmienkach '\ sú prístupné na webovom sídle poistitel'a www.colonnade.sk) :
rozumiem všetkým usta(',,,veni,' .•n tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi.

Zároveň prehlasuiern, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa článkov 13
a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných
údajov .a o \'vl'non~ P~;:j:'~ :::ic~ý~'hJúdajov, ktoré sú prístupné aj nR wt:bu .0":. ~<;:':,;siite!'a
www .colonnade ..~ '

V Bratislave dňa ~~.:~ ~~9:t~ .

LAMA SK s.r.o.
JUDr. Boris Reken

konatel'

V Bratislave p~caa•..•' ••.5...,4:f;....<.2 ••.•0..•..I.9-~.._.7~t_-_. -0..--.--.001

I

~: ..

http://www.colonnade.sk
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POISTNÁ ZMLUVA

číslo

8-863-003202

QBE Insurance (Europe) Limited
so sídlom Plantation Place"Fenchurch Street 30, EC 3M3BD Londýn, Vel'ká Británia
zapísaná v registri spoločnosti Anglicka a Walesu pod Č. 1761561

konajucaprostredníctvom

QB,E Insurance (Europe) Limited, pobočkapoist'ovneziného členského štátu
Štúrova 27
042 80 Košice ,
Slovenská republika
IČO: 36 855 472
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I,óddieIPo, vložka číslo 410N
DIČ: 2022503131 IČ DPH: SK2022503131
v zastúpení: Ing. Marian Bátovský, senior underwriter konajúci na základe poverenia

Ing. Ml;lrekViiroš, senior underwriter konajúci na základe poverenia
Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky SWIFT: CITISKBA
Číslo účtu: '] 10035030118130 IBAN: SK938 1300000001100350301
ďalej len "poistiteľ"

a

LAMA SK s.r.o.
Apollo Business Center l
Mlynské nivy 45
821 09 Bratislava
Slovenská republika
IČO: 36 651 311
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddIel Sro, vložka čisto 41399/B
DIC: 2022210344 IČ DPH: SK20222 l 0344
v zastúpení: Doc. JUDr. Ján Reken, CSc., konateľ
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. SWIFT: TATRSKBX
Číslo účtu: 2629142339/1100 IBAN: SK971100 0000002629142339
ďalej len "po/s/nik " a "poistený"

a



QBE
LAMA AGENCY s.r.o.
Pfíkop 843/4, Zábrdovice, 602 OOBrno
Česká republika
IČO: 02934400
zapísaná v Obchodnom registri vedenom u Krajského súdu v BrDe, spisová značka C 82546

DIČ' L'iúi'i9l'tOOIČ DPH'. .: .•................,...... - "'." - .:" .
V zastúpení: JUDr. Boris Reken, konateľ
Bank '.... ;. í!tll(I;?i:!tt h(j t;-! . ... SWIFT' life, Á {'/ l'i'.ove spOJenIe. ......................•. ,............ ...., .
Čí l 'čtu. IBAN' CG. If ./Ij()e äJ)o {rl/l 1(){)7 lf CI 7's o u. . '; .
ďalej len" spolupoisten;í čo 1((

uzatvárajú

v zmysle@ 788 a nasl. Občianskeho zákonníka túto

poistnú zmluvu

Up-isOIf#.t",r ll'
St.lfaSftwl1lMí!ittd: ~<U,/,..""", ....' ..
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QBE
Doba trvar~Ja ID!.~~!enia:__~ Od1.má'a 2014 na do!,u neurč.iru ... _
Poistné obdobie: Kalendárny rok, prvé poistné obdobie je od 1.mája 2014
.._' _. . .---_do 31. d~mbra 201~~._'_.. _c .. ...__ ._ ...__ . __ ' ..

Pois.tné: Celková výška ročného poistného (vrátane zl'avy
.zaviacročnosť) je l 485,00 EUR, poistné za poistné obdobie
je 1485,00 EUR, poistné za prvé poistné obdobie
je 996,78 EUR.

Splat~osť poistného:- Poistné je splatné l. januára kaidého - roka;'-poisti1éža prvé
__ ,.,_,_. " J?oistnéobdo~~~ splatné 2Q:.júna.2014:_. ~_.' .

Spôsob úhrady poistného: Poistm'k uhrádza poistné na účet poistitel'a č. 11003$0301/8130
v Citibank Europe. plc, pobočka zahraničnej banky, SWIFT:
CITISKBA, IBAN: SK9381300000001100350301, variabilný
s bol 8863003202, konštantn' s bol 3558.

irt~11-,íVÍi.f;~r~tH-}tH,{tJ ,'~.ty
fI,<í;f1.tUHIt'C1!'lvr" .\'.:~.,j.<
li/;íťt,,(ri ('1. 8:<:'<1(,Ltl.d .

• tn~hoplnenia Je horná hranica plnenia poistitel'a za jednu a všetky poistné udalosti
,'."poistný rok.
iipofsfného plneniajťJhornáhranicaplnenia poistitel'a za jednu a všetky poistné udalosti
npoIstný rok, ktorá je súčasťou celkového limitu poistného;plneniaanezvyšuje ho.,'", ..

't~!gJ>ójstnázmluva ~e uza,;etá na dobu tro.chr;>kov,~ čo poistit~' ~skytne P?istnikovi. zl'av~
v()~ške 10% zo základnehoročného pOlstneho. Vyška poskythuteJ zl'avy Je pre trojročnu
d.o.l>utrvania poistenia sozl'avouza viacročnost' konečná a nie je Ju možné póčas tejto doby
~~W, /¥<poistník túto poistnú zmluvu vypovie, je povinný bezodkladne, najneskôr však do
:~R~4W.wodňa doručenia výpov~devrátiť poistitel'ovisumu v plnej výške poskytnutej zl~avy.

~tpf$;ť;\'7J(.eľ:
fi.lJtClsfretikilVl\tW! ':

,"e sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami, Zmluvnými dojednamami
~ ,:zodpovednosti za škodu (ďalej len "ZD-ZZŠ") a Doplňujúcimi zmluvnými

.. '...•.ipre 'poistenie zodpovednosti za škodu z regresných nárokov vznikajúcich Sociálnej
,:ď~~$>Óist'ovniam za liečenie pracovného úrazu alebo choroby zpovolania (d'alej len

.\;'~t'Ý'~<5nito oddiele sa vzťahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednost'
of; . ,> ~PÔ~!t~odu v pripadeškody na živote li zdraví aieboškody na veci, ktorá bola
li ~,'.,(),)i~~tej osobe v súvislosti' s podnikatel'ským.i činnost'ami poisteného uvedenými
'~ voVYPis~z Obchodného registra Okresného .súduBratislava I,oddiel Sro, vložka číslo 41 399/B

li.•...!lII
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QBE
zo dňa 26. októbra 2012, pokial' tieto činnosti nie sú vylúčené v zmluvných dojednaniach alebo
doplňujúcich zmluvných dojednaniach.

Poistenie v tomto oddiele sa vzt'ahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednost'
spoltipoisteného č. 1 za škodu v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci, ktorá bola
sPôsobená tretej osobe v súvislosti s podnikatel'skými činnost'arni spolupoisteného Č. 1: ochrana

I majefku a osôb, služby súkromných detektívov.
,; Poistenie zodpovednosti za škodu v zmysle tejto zmluvy sa nevzt'ahuje na:
~,
í".

a) činnosti preprava zbraní a streliva, úschova zbraní a streliva a pokiaľ tieto činnosti nie sú
vylúčené v zmluvných dojednaniach;

b) zodpovednosť, za škodu vzniknutú na zdraví v súvislosti so zákrokom smerujúcimk Zabráneniu vzniku škody na chránených hodnotách;

cr zodpovednost' za škodu na zdraví vzniknutú v súvislosti s použitím donucovacích
.'.:, 'próstriedkov, psa alebo služobnej zbrane;

.' l~'1;dpoVednosť za škodu vzniknutú stratou veci, ktorá bola predmetom ochrany'~>;',tr:.#~onávanej poisteným; I

';~;;:ď~j:\~~pra~épráce k realizácii stavby, dokončovacie stavebné práce pri realizácii exteriérov.:;jl.:r,.....,:..~h,1teriérov, uskutočňovanie stavieb a ich zmien.

.;;í\~~~ylne od Článku 8., bod 1., písm. e) ZD-ZZŠ sa poistenie vzt'ahuje aj na zodpovednost'
/~'~;,.,.:~.~..~../.g.~.J~o.aspolupoisteného Č. ] za škodu vzniknutú v dôsledku výkonu strážnej služb)'\; OlstellYQl •
• _,,-,-.~j(~'l .• \1'J. .•

;~~~UYJne od Článku 8" bod L, písm, i) W-ZZŠ sa poi_ie v.<t'abujeaj 'na zodpovednosť
~~~~~Q za škody vzniknuté na veciach hnutel'ných. ktoré poistený prevzal za účelom
'.fXl<P~~J.~opjednanej činnosti (najmä spracovania, opravy, úpravy, predaja, úschov)',
.¥~~dťJe8il'h:~lebo poskytnutia odbornej pomoci). Plnenie za tieto škody je však obmedzené
~~l!:q~x~~~pýmsubJimitom (p. Č. 2), ktorý je súčast'ou celkového limitu pojstného plneniap!~tri~9..p~póistenie zodpovednosti za škodu (p. č. 1) a nezvyšuje ho.
:~~)~Č~~~;ostáV(,lzodpovednost' poisteného za "škodu":
'::~~~W!1i:i.VflCI(l,ch, ktoré poistený prevzal na základe leasingovej zmluvy;
~'~bJ!14~~Ôf(Jr()1'ÝchVOzidlách;

~.H;9)Y@ikhú;u ha hn.uteľnej veci IIdôsledku alebo počas práce na nich alebo s nimi,'~, .1",,,, _.r ~ 'o

;...•:lP),~;4~f.l~lal odcudzenia (krádeže, 1lÍpeže) a straty hnuteľn)Ích vecí.

~'~ÍR~'od Článku 8, ZD-ZZŠ sa poistenie vzfabuje aj ua zodpovednosf poisteoébo za škodu
Dá,: ,!~ejV~i. ktorá nie je vo vlastníctve poisteného, bola však poisteným požičaná alebo
.~:".-" ,!~~9'~ejlen "vec užívanáti). Vylúčené z poistného krytia zostávajú nároky na náhradu
~~"~~h ua mo!orových vozidlách, škôd v dôsledku odcudz:rua (knídeže, IÚ)"'že)ale~
. ~.,~;~~ých, škod zopotrebema, nadmerného namáhama, škod ua sklách; škod, ktore su

MYl.: .•. t..m',~~ť~..~stenímuzavretým v.prospech vlastníka, poistníka alebo poisteného, alebo ktoré sú
~~~~~~J~~~jspoluúčasti; nároky na náhradu škôd, na ktoré sa vzt'ahuje záruka výrobcu;
.~JWi:~ ~~~ následných finančných škôd vyplývajúcich zo škody ua veciach užívaných.
ľ~~~~~~j~ť~?~~ody je obmedzené nižšie uvedeným subJimitom (p. Č. 3), ktorý je súčasCou
p~j~i9¥~~q:4uwt4 'poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škodu (p. č, J)~~~~pj~.J1o.~~::"\:;~:.~'.. '. :..

Inn, k/íar~lln fil\~W\ t'j'
Bú:t1 t!J$U!"l'1lC:,'; .• ~." •.~
MtJ{~t~'r:\t'".t4 t"". / , •••••.•_t
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QBE

500000,00 EUR

370000,00 EUR

Limit poistného
Inenia

~. 'Odchylne od článku 8., bod l., písm. n) ZD-ZZŠ sa dojednáva, že poistenie sa vzt'ahuje aj
.\riazogpovednosť za škodu z regresných nárokov vznikajúcich Sociálnej a zdravotným
":iPO,isfovniamza liečenie pracovného úrazu alebo choroby z povolania; plnenie za tieto škody je
2~:kl>medzené nižši~ uv~den)rrn subIim~tom, ktorý je súčast'ou c~lkového limitu poistného.l~lliéul~platného pre p01stemezodpovednostI za škodu p, Č. 1 a nezvyšUJeho.
~.. :~i~tetlie sa vzfahuje tiež na právnym predpisom stanovenú zodpovednost' poisteného
;' . :~MWisteného č. 1 za škodu spôsobenú tretej osobe na prenajatých nehnutel'nostiach
~$tjWJ~šfi. s vyššie uvedenými vymenovanými poistenými činnosťami poisteného

' .~., ifiW9iSieného č. 'l; plnenie za tieto škody je však obmedzené nižšie uvedeným subJimitom" '.',if~~rý je súčasťou celkové~o limitu poistného plnenia platného pre poistenie
y,t(lhosti za škodu p. č. ] a nezvyšuJe ho. .,

.,' ;~~l~Kod. č!, 8, bod ], p~sm. x) ZD-Z~Š s~ doj.ednáva, že P?istenie sa vzťahuje aj
~~.•..~vn,ym!,.p~dplsom stanovenu zodpovednost pOlsteneho a SPOlup01stenéhoč. l za škodu
},\\1jpt1pide~y na živote a zdravi alebo škody na veci, ktorá bola spôsobená tretej osobe
,~\v$úvi$loSií'i:Prevádzkou vysokozdvižných VOZ1KOV. Dojednáva sa, že poistenie sa vzt'ahuje Jen
~;M~Ó~~j~~ limitu po~stné~o plnenia ale?o rozsahu poistn;ho ,laytia ,PZP uzatv~ren~ho
~:(jvyso~~~V1žne vozfky pOlsteneho a SPOlup01stenéhoč. l; plnerue za tieto škody Je vsak
Q,"ôbiri~ ..tiiišie uvedeným sublimitom (p. Č. 8), ktorý je súčast'ou celkového limitu poistného
t.}lneniap~~ho pre poistenie zodpovednosti za škodu p. Č. 1 a nezvyšuje ho.
~.tim~tPtJ!S~~~,()plnenia pre potreby tohto Oddielu si je možné v priebehu jedného poistného
~,atoka\lp1á~ť~vakrát.
'. t - ~ ~4\..,. •

~ ~ _~1l~'{~'':4~~'.~f:čo ., ~~jJ:\,;:. Predmet poistenia

~:",~,,~,ľrá~im{Ji.:P!~dpisom stan~:ená zodpo:ednost' poistenéh?
!.~,..; "~;~~1d~,<:V~iPnpadeškody na Zlvote a zdraVIalebo škody na veCI,
",~tL!k~~~~piľ.ÔS9bená tretej osobe v súvislosti s podnikate1'skoú
• k"", :vGinn'~Sťou, b1Steného ' .
1;~'.<;;~~~~~1:~~~'poistného pJn:nia ~-:Č~prá~ym predpi~Qm------.-
I;!~ stanO:V~zodpovednost' pOlsteneho za škody na veCIach IO 000,00 EUR
~;iď1"." vtKt;i~b;Zaúč~om vy..!'o1).ania~.!?l~~I'!anelčinnosti .. . _
~~.ir;~qbHmtt~!@tu poistného pln~nia ~. Č. 1 - právnym predpi~om
~.':t~\\~~,~.'~~.,J?~ !~odpovednosť pOlsteneho za škody na veCIach IO 000,00 EUR
,i ;:!J, j~; <t' iumVán.g~h. .
l!.~!:;'$Ubf~jtA~tupoistného plnenia p~TT~ä-škody z regresných ------ ..----.--
lr"4'.': 'ná.rP~ 't.m~ajúcich Sociálnej a zdravotným poist'ovniam 10 000 OOEUR
:~~:,!~~.~'Ji~~;,\o~~~~vného ~razu alebo choroby z povolania (poistné '
, <I, ~~_' , ~~,. 'ahu ena Olsteného) _
~';t1~;j,~.SU~li(pj£.l~tt~:poistného plneniaP:- Č. l - právnym predpisom
:~; ~.,~~~~~",;':~t~9;qpov~nost' spolupoisteného Č.] ~ škodu
"j ~.~~V~P~~~g~l.n~ ži;ote a zdravi ~l~bo š~ody na :ecI, ~orá
~ .~!' ~'.\:~~~~$n~,JreteJ osobe v suvIslostJ s podmkatel skou
:: ~l{)O ')\1 oisteného Ô. 1

"'~~'f\.~j:-.:~.-t'~: -------.-------.--.,'t:'r ~;;..~~.::." <.

,.. ,~.~~~~~;..,' ,

/\~: ,? ~.:I\.f
'..,:., .• ',10" .,,'

Jt;:'fffl}, ",áfi.,n a<l,U;'.:~I:S'
(.;..,l8tu IlflIf1l8:lIt'fl ~.I',tr..

i.t.':.~.:)Mtí~e'eS(sh,n:~\ll\
k'~1k'.:;iä"t1) '(,__'~.".
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10 000,00 Euii" ;.~.
"

pre každú zmluvnú stranu

~

QBE
--_._------,-

Poistné

PREHLÁSENIE POISTENÉHO .
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Všeobecné poistné podmienky

ČLÁNOK 1.
Úvodné ustanovenia

1. Tieto všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na
poistenie veci a iného majetku, zodpovednosti za škodu
a finančných strát právnických a fyzických osôb.

2. Poistenie, ktoré poskytuje OBE Insurance (Europe)
Limited so sídlom Plantation Place, Fenchurch Street 30,
EC3M 3BD londýn, Veľká Británia, zapísaná v registri
spoločnostl Anglicka a Walesu pod Č. 1761561 konajúca
prostredníctvom OBE Insurance (Europe) limited,
pobočka poisťovne z iného členského štátu so sídlom
Stúrova 27, 042 80 Košice, IČO: 36855 472, DiČ:
2022503131, IČ DPH: 8K2022503131, zapísaná
v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel:
Po, vložka č.: 410N, sa riadi poistnou zmluvou,
zmluvnými dojednaniami pre konkrétne poistenie, týmito
všeobecnými poistnými podmienkami a všeobecne
záväznými právnymi predpismi, upravujúcimi poistenie.
Všeobecné poistné podmienky a zmluvné dojednania sú
neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. Ak je to
dohodnuté v poistnej zmluve, súčasťou poistnej zmluvy
sú taktiež doplňujúce zmluvné dojednania alebo
klauzuly.

ČLÁNOK 2.
Všeobecné ustanovenia

1. Poistnou zmluvou sa poistiteľ zaväzuje v prípade vzniku
poistnej udalosti poskytnúť v dojednanom rozsahu
poistné plnenie a poistnlk sa zaväzuje platiť poistiteľovi
poistné.

2. Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala
na územi Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej
zmluve alebo v zmluvnýCh dojednaniach dohodnuté
inak.

3. Poistenie sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala v
do~e tn:ania poistenia, ak nie je v zmluvných
dOjednaniaCh alebo v poistnej zmluve dohodnuté inak.

4. Poistná zmluva nadobúda účinnosť prvým dňom
nasledujúcim po jej uzavretí, pokiaľ nie je v poistnej
zmluve dohodnuté inak.

5. Poistným obdoblm je poistný rok, pokiaľ nie v pOistnej
zmluve dohodnuté inak.

ČLÁNOK 3.
Vymedzenie pojmov

Pre účely poistenia, ktorého súčasťou sú tieto všeobecné
pOistné podmienky, sa rozumie:

polstnikom osoba, ktorá s poistiteľom uzavrela
poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné;
poisteným osoba, na ktorej majetok, zodpovednosť
za škodu alebo iné hodnoty poistného záujmu Sa
poistenie vzťahuje;
záujemcom osoba. ktorá má záujem o uzavretie
poistnej zmluvy s poistiteľom;
účastnikom poistenia poistiteľ a poistník ako
zmluvné strany a ďalej poistený a každá ďalšia
osoba, ktorej z poistenia vzniklo právo alebo
povinnosť;
poistným záujmom oprávnená potreba ochrany
pred následkami náhodnej skutočnosti vyvolanej
poistným nebezpečenstvom;
pOistným odplata za poistenie;
bežným poistným poistné stanovené za poistné
obdobie;
jednorazovým poistným poistné stanovené na celú

dobu, na ktorú bolo poistenie dojednané;
poistnou dobou doba, na ktorú bolo poistenie
dojednané;
poistným rokom obdobie 12 mesiacov, ktoré
začína dňom začiatku poistenia uvedeným v poistnej
zm.luve,a následne dňom výročia poistnej zmluvy;
pOlstnym obdoblm éasové obdobie dohodnuté v
poistnej zmluve, za ktoré sa plati poistné;
poístným nebezpečenstvom možná prlčina vzniku
poistnej udalosti;
poistným rizikom miera pravdepodobnosti vzniku
poistnej udalosti vyvolanej poistným
nebezpečenstvom;
škodovou udalost'ou skutočnosť, z ktorej vznikia
škoda a k'torá by mohla byť dôvodom vzniku práva
na poistné plnenie;
poistnou udalosťou náhodná skutočnosť, bližšie
označená v poistnej zmluve alebo v poistných
podmienkach, na ktoré sa poistná zmluva odvoláva
s ktorou je spojený vznik povinnosti poistiter~
poskytnúť poistné plnenie;
náhodnou skutočnosťou skutočnosť, ktorá je
možná, ale u ktorej nie je isté, či v dobe trvania
poistenia vôbec nastane alebo nie je známa doba
jej vzniku;
poistnou hodnotou najvyššia možná majetková
ujma. ktorá môže v dôsledku poistnej udalosti
nastať;
poistnou sumou alebo limitom poistného plnenia
je homá, hranica plnenia poistiteľa za podmienok
dohodnlJ(ých v poistnej zmluve;
sublfmitom je časť poistnej sumy alebo limitu
poistného plnenia dOhodnutá v poistnej zmluve ako
maximálna výška poistného plnenia. ktorú poistiteľ
plní za poistné udalosti, na ktoré sa sublimit podľa
poistnej zmluvy vzťahuje, pričom sublimit nezvyšuje
poistnú sumu, resp. limit poistného plnenia;
skupinovým polstenim poistenie, ktoré Sa vzťahuje
na skupinu poistených bližšie vymedzených
v poistnej zmluve, ktorých totožnosť v dobe
uzavretia tejto zmluvy ni~ je obvykle známa;
elektronickými záznamami fakty, pojmy
a informácie zmenené do formy použiteľnej pre
komunikáciu, interpretáciu, elektronické
a elektromechanické spracovanie údajov alebo
elektronické ovládanie zariadeni a to vrátane
programov, softvéru a iných kódovaných inštrukcií
určených pre spracovlfvanie a manipuláciu so
záznamami alebo riadenie a manipuláciu takéhoto
zariadenia;
počitačovým vírusom skupina poškodzujúcich,
škodlivých alebo neoprávnených inštrukcií alebo
kódov, vrátane skupiny úmyselne uvedených
neoprávnených inštrukcii alebo kódu, programovaná
alebo inak propagujúca sa cez počítačový systém
alebo sieť akejkoľvek povahy; počítačový virus
zahŕňa, ele nie je obmedzený na "Trójske kone",
.červy" a "časové logické bomby" ;
teroristickým činom nezákonné použitie alebo
hrozba použitia sily alebo násitia akejkoľvek osoby
alebo skupiny osôb, či už jednajú samostatne alebo
menom alebo v spojen í s akoukoľvek organizáciou
alebo vládou, ktoré jednajú z politických,
náboženských, ideologických alebo obdobných
motívov, s úmyslom ovplyvniť alebo zastrašiť vládu
alebo verejnosť alebo jej časť;
sabotážou je snaha o poškodenie ústavného
zriadenia alebo obranyschopnosti štátu marením
alebo sťažovaním činnosti štátneho orgánu,
ozbrojených sil alebo právnickej osoby alebo
spôsobenim škody na majetku týchto subjektov.
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ČLÁNOK 8.
Povinnosti poistnika a poisteného v prípade
udalosti

1.ÁNOK4.
~istné

Výška poistného sa stanovi podľa rozsahu poistenia,
ohodnotenia poistného rizika, na základe dojednaných
poistných súm alebo podľa iných, pre výpočet poistného
dôležitých údajov.

1. poistné môže byť stanovené v poistnej zmluve ako
•• Jednorazové poistné za celú poistnú dobu alebo ako
f bežné poistné za jednotlivé poistné obdobia. V poistnej
• zmluve môže byť dohodnuté, že jednorazové alebo

bežné poistné sa bude platiť v splátkach. Ak v poistnej
r, zmluve bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach,

plat!, že nezaplatenfm splátky poistného sa dňom
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky,
stáva splatným celé jednorázové poistné alebo poistné
za celé poistné obdobie, pokiaľ sa v poistnej zmluve
nedohodlo inak.
Pokiaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak. bežné
poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia a
jednorazové poistné dňom začiatku poistenia
Poistiteľ je oprávnený započftaf dlžné sumy poistného
(vrátane príslušenstva) so splatným poistným plnen Im.
Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia

,'1 tým odpadol. patri poistiteľovi poistné do konca
l.,: poistného (lbdobia, v ktorom poistná udalosť nastala;
i jednorazové poistné prináležl v takom prlpade
'1 poistiteľovi za celú poistnú dobu.
T! 6. Pri platenl poistného prostrednlctvom pošty alebo
" peňažného ústavu je poistné zaplatené dňom jeho
:1 pripfsania na účet poistiteľa alebo sprostredkovateľa
II (pokiaľ je oprávnený k jeho prijatiu), alebo dňom,
I, v ktorom poistiteľ alebo sprostredkovateľ (pokiaľ je
~ oprávnený k jeho prijatiu) plsomne potvrdil pr!jemiČL:::::~o v hotovosti.

IZánik poistenia

j 1. Odstúpenie
~ Pri vedomom porušeni povinnosti poistnlka, resp.
~ poisteného pravdivo a úplne odpovedať na všetky
.. p!somné otázky poistiteľa týkajúce sa dojednávaného
j~ poistenia, môže poistiter od poistnej zmluvy odstúpiť, ak
ti pri pravdivom a úplnom zodpovedanI otázok by poistnú
ľt zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poistiteľ uplatniť do
(1 troch mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil,
Il Inak právo zanikne.
£1 2. Odmietnutie poistného plnenia
~) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej

~

.: prlčinou je skutočnosť, ktoru pre vedomé nepravdivé
,: al~bo n.eúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávanI
, ' pOistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola

podstatná, je oprávnený plnenie z poistnej zmluvy
odmietnuť. Odmietnutím plnenia poistenie zanikne.

3. Uplynutie poistnej doby
Poistenie zaniká uplynut1m poistnej doby alebo k
dátumu stanovenému v poistnej zmluve.

4. Nezaplatenie poistného
al Poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé poistné

obdobie alebo jednorázové poistné nebolo
zaplatené do troch mesiacov odo dňa splatnosti.

b) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za ďalšie poistné
obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo
dňa doručenia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie,
ak nebolo poistné zaplatené pred doručenfm výzvy.
To isté plati, ak bola zaplatená len časť poistného.

c) lehoty podra bodov a) a b) možno dohodou
predlžiť.

5. Dohoda ."
Poistenie môže zaniknúť na základe PISOnin~J'~~:hOdy
medzi poistiteľom apoistnikom.. ,,'.': ,.'

6. výpoveď " ,i,i: ,ď ::" " •

a) Poistiteľ alebo poistnik môžu pOisteni.e'~~~;r~>:dh
dvoch mesiacov odo dňa uzavretia 1?0iš.tnf '," ':-
Dňom nasledujúcim po doručeni - ;'1>~{tIe
plynúť osemdenná výpovedná'" < o' ,c

uplynutlm poistenie zanikne. ;.
b) Ak je dojednané poistenie s _ .

zanikne výpoveďou poistitefá' ,
koncU poistného obdobia; VYP
doru~ná najneskôr šesť týž9~(iy
poistneho obdobia. . "

7. Iný d~vod zániku poistenia
Poistenie zaniká dňom, keď zanikla p'
iná majetková hodnota alebo (jňoni
mgžnosť. že poistná udalosť nastane;'
došlo k smrti poistenej fyzickej osoPÝ.~
poistenej právnickej osoby bez právii~n6. . -.. ~
nebolo v poistnej zmluve dohodnuté i~~~,

čLÁNOK 6.
Zmena poistného rizika

. (
Poistnlk je povinný bez zbytočného 0zPá.knlj!'k~
poistiteľovi zmenu rizika, prípadne
nebezpečenstva, V prlpade uzavretia pbjŠt
v prospech tretej osoby, má túto povi '
Zmenou rizika sa rozumie jeho podstatflb',
znlženie (napr. v dôsledku zmeny spôsobli'u
veci. zmeny úrovne zabezpečenia poistne
miesta poistenia a i.) . ",}4:ŕ

. d;",
ČLÁNOK 7. "'i,;
Práva a povinnosti poistníka a pOistet1élÍó'{"

1, Poistnfk a poistený sú povinnl pra
odpovedať na všetky plsomné otáz~y p~it •. :
sa dojednávaného poistenia. To plati i v..jltp . .I'!. "
o zmenu poistenia, • i .•it t;""t, t' >-

2. Poistnlk je povinný platiť poistné ':\I~rrrjj,ŕto~~ ( .
a spôsobom dohodnutým v poistnej zmtuye.;y.pl'Plldl:!.
platenia poistného prostrednlctvorri 'pôMy ,91ebó .
peňažného ústavu je povinný dodržiavať ~uáEvac?e~~á~
pre platbu poistného určené poistitefom. ..' .' '~\rll."

3. V prlpade uzavretia poistnej zmluvy v proSpec)} ~nei ",
osoby, je poistnik povinný oboznámiť tl)to' :OSó~u.:!
(poisteného) s obsahom poistnej zmluvy, ,týkájú~j:liľ.
poistenia jej majetku, zodpovednosti za škodu;alSpO
iných hodnôt poistného záujmu. . .. ':' ..•';;

4. Poístený je povinný dbať na to. aby poistná l,(íf~!osf
nenastala; najmä nesmie porušovaťpo.vlllMsti •.
smerujúce k odvráteniu alebo k zmenšeniu šk.o~y,'fd~~'
sú mu všeobecne záväznými právnymi ~redpismla,l~bO ,"
technickými normami uložené alebo ktoré pte.~~' :lit!, .
seba poistnou zmluvou. ' ,:.. ::I:~;.

"4' IJ~H{',
. . (" ..

Jlols~~.~,
~ ~"~.J.v'

• <. ~,; >~:~~;"
1. Poistnik je povinný bez zbytočného odkladu plsóit\f1F:>

oznámit' poistiterovi vznik poistnej udalosti, dať pra,vjlIY.é,;.• '
vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej násle~K~V"': o

predložiť poistiteľovi potrebné doklady, postullľ-~~~':'
v súlade s pokynmi poistiteľa a učiniľ opatrenia,1i1>1~á .•,
škoda ďalej nezväčšovala. Ak nie je súčasne pois,'n,I~:;
poisteným, má túto povinnost' poistený.' ,', •

2. V prípade, že má poistený v súvislosti s po~t~~~'i-. 'l~i~~':~~'~
, il.t •

".t. J."''''_ "~ ,
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Všeobecné poistné podmienky
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1. Ak poistený mA p~' .inému právo na(láhrlldV~~Odý
spôsobenej poittriÓl.r. Udtitost'ou. pórom i~.:p9viÍ"\ný
zabezpečiť p.re'C~.' .. 1.')l~áva na .náhratl.~ ~1c.•9,9..y.:..'.'•.....leb.,óIného ~bdobného täVa na polslrtefa. jl9kilít'POfiliteT
nahradIl polst~ . u) ~kódu alebo p~r;ffliSl$l!tef
nahradil za poi$tl!héhb tkodu vzniknutú íl1émli.~f(óYha!<o
je povinný Odoll2d_ŕ.JlloÍSt~efoYj dokladypotrátln&'pre
uplatnenie takýétlto ~V. .' " ' .

2. Ak vzniklo v 6Iivi$~. II hr~iacou alebo VZOMU.tOIJ
poistnou udal~ťol,l' 'llolstnlkovi, Poísteilému' ä~bó
osobe, ktorá výrieJoilta zachraňovilcie náklady,. pfóH
inému právo ní! ~u ~kody alebo '1n60bclOOné
právo, prechádza Y9P14t9U plnenia z pOlstel"liato!ólwiv9
na poistitefa! a ti) ~.<to výšky súm, .lttotl! .pólíliter l

pOistenia poistnlkoVIl ;.polstenémlJ alebo osqtie. ktorá
vynaložila zachr~i'IoVa~ Ráklady. vyplatil.

3. Poistnfk, poistený 1lJebo osoba, ktorá 1(Ynal~žiI3
zachraňovacie illi~läaý;:je povinná postupovar.t.k,4ny
poistiteľ mohol vóč! 'Ih~u IJplatniť právo nänahr-dlJ
škody alebo Inéf;lbdo!)né právo, klcré Jej v SuvisJo$ti II
poistnou udalosfoú\ltllado, . '.

4. Poistený je povInný "W~odkl3dl1e pOIstiterovi p(scmne
oznámiť, že naSt;llh okolnosti pre upllltn6f1,é .pŕáv
uvedených v bod& '*;, klhto Článku a ()do\'zrj~1 ľllU

doklady potrebné pn!~6nle týc-hlo prá ..•.. '.
5. Na poistitefa prechál!%~ páv0 pOt$enéhonll. náhratiu

súdnych poplatkov -'$OV/Ilosti so lôúdnym kooonlm
o náhradu škody v ):lffpadoc!1. kel! boli lieto pnz'lllne
v prospech .polsteného", $p~f Ich pO!$tllef ZII
poisteného uhradil. ';,,,

"i"""

;I: '~< J' ~¥. ..:.1' .~ "'}

I~' ~,. ,l , .,..,.

.~.:!.J.I ' '. ,)1::
Poistenie sa nevif~l:í~e'~n. tkod} pnlllllO .lfl:lbOlJ~~
nepriamo spôsob~~é:,: I ";" " . • '>fIi.
a) úmyselným l<ohlltl.f!'F\,fOlsteného.. ollOby .b1IZktl~'.!I

poistenému, O$Oby_~itq~ll> pOlstenym Y lipoloCneJ , l :~.
domácno~ti álebo, I~~f;~sobykonóljtlec!J na podnet. ' lh'
poisteného; . tr. .~. ~ I'r

b} ionizačným ~ri~~!l~ > ,alebq tadúmkllllllYlll. ",oJ'}.
zamorenfm pochäd%il~l\Cl/tl"J'.raôrovéhopallllll alebo, <Ot,'

z jadrového oilp.~d,~Prt;$Pa,r?~,n;Ia~~fll(éhO.pahv~; :';".;-. ~,;/
c} rádioaktfvnymi ;toX!.~vYb!.l~JlYI1l1 at~o mymt., . I.'

nebezpečným,.' V'~!7#fam! ,~rovych 2>a~cIe"f ;,.;:71
alebo Ich časU, ~'., .- •••...' ,...t " .

d} akoukoľvek' zbraňoll $lleflO ;llnade"lm l!lIu2Iva.i\lc,," ' I <. \-

štiepenie atómu aieh6l?~I,t~d.'!IYSYlln:~u ~==....\ ,;';'
'. d bnú reakéiu 'resp. ',~",ll". n •• ", ~ 1
lOU po o • .1" ..,;<,' , ~._~, '.
rádioaktfvnu I~tk~. ". ~, '. '" "" •••~sft<lml alebo fn\lmt I l ,of'';l.'

e} rádioaktfvnymr, tOXlCkÝfm.,-""",\1 ''SH< w •••~"", • ' t-.
b čoými v1aslri&f~i1\lllk~ftoM:k nldlgan ••dleJ ~ .;~ ".

ne ezp? .. d'~I<tIvny~h.~otoPllYJn!clI 1 ~.: l, ;!, .
látky.; vyluka sa n.et "1I~~tQ.Izotopy Plip]raVtljú;' .'fi.::, ,;
ako Jadrové palIVo. 'b ,'. éldlVlij9 fl8 fcomertné .. ~, p,~'
prenášajú. uskladň , ~~, ~vlIJlléké jI. ,1f14~;;! ,il
pofnohospodársk~: ••" oo •• , ",1 ~" •• ',' .t', i/!','{1.'1,,1
podobné mierové u~ Y'1j ,J #.. ,Ii 'lf' • ~ , )}'''fi fA. .

, •••,J••.•••;.,'" i! 0\0,1 •• ,,"1. ~.' .•: .:
r "~. ~',JI!U>. ",'" ,.ť .,,'r 'li'...~(...t ~.fJ,'J {'I<:r. 'lo, \\ .•;..zr.:... ,p .. ti\,,,,, i:A' ~ ~t.' ~ ~'t'~.~'(~1 ~

. •••"•.ít'. .~l .."I!\r~',rIl\OI'1t'1[li".... .
.•~,~ t ~+J~~r.~. '~~ •.•••'fV JJ: ",4!1 6J ••• •.
:;. ..~,",6'fi II ~ . '4 ." :'11 I

éLÁNOK 13.
Výluky %poistenia

1.

1. Poistitef poskytne poistné plnenie maximálne do výšky
poistnej sumy alebo limitu poistného plnenia
dohodnutého v poistnej zmluve, ak nie je II poistnej
zmluve alebo zmluvných dojednaniach dohodnuté inak.
Limit alebo subJimit poistného plnenia je hornou
hranicou plnenia poistitefa za jednu a všetky poistné
udalosti za jeden pOistný rok. ak nie je v poistnej zmluve
alebo zmluvných dojednaniach dohodnuté inak.

2. Poistený sa podiefa na poistnom plnenf spoluúčasťou
dohodnutou v poistnej zmluve. Poistiteľ neposkytne
pOistné plnenie v prfpade poistnej udalosti, pokiaf výška
škody nepresiahne dohodnutú spoluúčasť.

3. Poistné plnenie je POskytované veurách, pokiaľ nie je
v pOistnej zmluve dohodnuté inak.

4. Pokiaľ boli náklady na šetrenie vzniku a rozsahu
následkov pOistnej udalosti vyvolané alebo zvýšené
porušenfm povinnostf poisteného, má poistiteľ právo
požadovať od poisteného primeranú náhradu týchto
nákladov.

ČLÁNOK 10.
Zachraňovacie náklady

udalosťou dôvodné podozrenie. že došlo k trestnému
činu alebo pokusu oň. je povinný každú škodu oznámiť
bez zbytočného odkladu orgánom činným v trestnom
konanI.

ČLÁNOK 9.
Poistné plnenie

1. Zachraňovacfmi nákladmi sa rozumejú účelne
vynaložené náklady, ktoré poistnfk alebo poistený;
a} vynaložil na odvrátenie vzniku bezprostredne

hroziacej poistnej udalosti;
b} vynaložil na zmiernenie následkov už vzniknutej

poistnej udalosti;
c} bol povinný vynaložiť z hygienických, ekologických či

bezpečnostných dôvodov pri odpratávani
poškodeného poisteného majetku alebo jeho
zvyškov.

Poistený má právo na náhradu zachraňovacfch
nákladov účelne vynaložených na odvrátenie pOistnej
udalosti, ktorá poistenej veci bezprostredne hrozila.
Takisto má právo na náhradu nákladov. ktoré účelne
vynaložil, aby zmiernil následky poistnej udalosti.
Poistitef je povinný uhradiť primerané náklady zvyčajné
v mieste vzniku poistnej udalosti. Poistiteľ nehradi
náklady spojené s obvyklou údržbou alebo ošetrovanfm
poistenej veci.

2. Poistiter nie je povinný uhradiť náklady uvedené
v predošlom bode vzniknuté policii, hasičskému
a záchrannému zboru alebo iným subjektom, ktoré sú
povinné zasahovať vo verejnom záujme na základe
právnych predpisov.

3. Výška náhrady za účelne vynaložené zachraňovacie
náklady uvedené v bode 1. tohto článku je obmedzená
1G-timi % z POistnej sumy alebo limitu poistného plnenia
dohodnutého pre poistenú vec ohrozenú alebo
zasiahnutú poistnou udalosťou. Ak je poistená vec
v čase vzniku bezprostredne hroziacej poistnej udalosti
alebo v čase vzniknutej poistnej udalosti podpoistená,
poistiteľ znfži náhradu zachraňovacích nákladov
v rovnakom pomere, vakom je výška pOistnej sumy ku
skutočnej Výške poistnej hodnoty poistenej veci.

ČLÁNOK 11.
Následky porušenIa povinností

1. Ak porušil poistnlk alebo poistený pri dojednaní
poistenia alebo pri dojednávanI zmeny poistenia
niektorú z povinnoslf uvedených vo všeobecných



f) chemickými, biologickými , biochemickými alebo
elektromagnetíckýmizbraňami;

g) ydôsledku vojnových udalostí, invázie, konaním
vonkajšieho nepriateľa, nepriateľských akcii (či už
bola vojna vyhlásená. alebo nie), občianskej vojny,
vzbury, revolúcie, povstania, rebélie, vojenskej alebo
uchvátenej moci,sabotáže;

11) akýmkoľvek teroristickým činom;J)oistenie sa taktiež
nevzťahuje na .stratu, poškodenie, zničenie,
zodpovednosť za škody, výdavky' akéhokoľvek typu,
priamo alebo nepriamo vyplývajúce z kontroly,
prevencie alebo potláčania skutočnostfsúvisiaclch s
terorizmom;

i) konfiškáciou, zabavenlm, znárodnením,
vyvlastnením alebo iným obdobným obmedzenlm
\llastnfckeho práva, zničenlm vsúVis'lostí s výkonom
rozhodnutia súdneho alebóinéhoorgánu, aplikáciou
akiu orgánu štátnej 'správy alebo. miestnej
samosprávy;

j) azbestom;
k) hubami, pliesňami alebo podobnými org'anizmami,

akýmikoľvek vedľajšími produktmi alebo zamorenlm
z nich vznIknutým (najmä mykofoxlny, spóry,
biogenické aerosoly); .

I) stratou, zničen1m; poškoden1m, prétvorenlm,
zmazaním alebo modifikáciou elektroníckých.
záznamov z akejkciľvek prlčiny (vrátane
počftačovým vlrusom) alebo stratou . ith využitia,
redukciou ich ..činnosti .alebo ceny, výdavkami
akéhokoľvek typu, j(toré z toho vyplynuli, bez ohľadu
na iné pričinyalebo udalosfi,prispievajúce súčasne
alebo následne k strate; poistenlm je však kryté také
fyzické poškodenie , ku ktorému dôjde počas
poistnej doby na poistenom majetku, ak je priamo
zapríčinené požiarom alebo výbuchom, aj keď požiar
alebo výbuch boll spÔsobené akýmikoľvek
okolnosťami uvedenými vyššie v tomto odstavci.

2. V poistnej zmluve, ktorej' súčasťou môžu byť
doplňujúce zmluvné dojednania alebo klauzuly, možno
dohodnú ďalšie Výluky z poistenia.

ČLÁNOK14.
Forma právnych úkonov a dóručovanie

1. Poistná zmluva a jej prípadné zmeny musia mať
písomnú formu. Ak nie je v pOistnej zmluve alebo
zmluvných dojednaniach dohodnuté inak; .všetky úkóny
týkajÚce sa poistnej zmlu"Y, ktorej súčasťou sÚ tieto
všeobecné poistné podmienky, musia mať plsomnú
formu.

2. Poisinlk je povinný bez zbYtočného odkladu písomne
oznámiť pOistiteľovi zmenu svojej adres};' Poistiteľ
ZaSiela plsomnosti na poslediiúinámu adresLl poistnlka.
Plsomnosťpoistiteťa určená poistnlkovi sa považuje za
doručenú dňóm prevzatia pfsomnosti.

3, V prípade, že poistnlk odmietne prevziať Výpoveď alebo
výzvu na zaplatenie poistného (ďalej len oznámenie),
považuje sa oznámenie za doručené dnom, kedy
poistnlk doručenie takého oznámenia odmietol prijať.

4. V ~rípade,že poistnlk nebude pri doručovanioznámenia
uvedeného v predchádzajúcom odstavci zastihnutý,
pov~uje sa oznámenie za doručené dňom, kedy bola
zásiélkia vrátená poistiteľovi ako nedoručilerná,a to i v
pri~de, že sa poistnlk o doručovaní tohto oznámenia
nedozvedel.

sp,Qŕov-vzniknutých v súVislosti .spOistením sú
~~y'~toveh$kej republiky. '. ..

ČLÁNOK16.
Závereénéustanovenía

1. Akriie je v poistnejzrnlu\le dohodnuté. inak, poistenie sa
riadi právnym poriadkom SR.

2. Tielo všeobecné poistné podmierikynadobúdäjú'
účinnosť 06.01.2010.

I

podmienky
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ČLÁNOK 4.
Poistná udalost'

1. Pre účely tohlo poistenia sa poistnou udalosťou
rozumie vznik škody, ku ktorej došlo v dobe trvania
poistenia, a za ktorú POistený právne zodpovedá
v dôsledku skutočnosti uvedených v článku 3. týchto
zmluvných dojednani.

2. V prípade pochybnosti sa pre účely tohto poistenia za
deň vzniku škody považuje;
a) v prlpade smrti alebo škody na zdravi deň, kedy

hola poškodená Osoba prvýkrát vyšetrená lekárom
so symptómami, ktoré boli následne
diagnostikované ako súvisiace so škodovou
udalosfou,

b) vostatných prípadoch deň, kedy sa poškOdený
preukázateľne dozvedel o škode, ktorá vznikla
v súvislosti so škodovou udalosťou,
a to i vtedy, keď' bola prfčinná súvislosť medzi
škodovou udalosťou a zrantinim alebo škodou
zistená až neskôr. .

3. Ak dôjde z tej istej príčiny alebo z POdobných dôvodov,
ktoré spolu časovo alebo účelovo súvisia, k viacerým
škodám, považujú sa tieto za jednu škodovú udalosť,
pričom za dobu vzniku škody sa považuje okamih,
kedy vznikla prvá z nich.

ČLÁNOK 5.
Plnenie poistiteľa

1. Z poistenia zodpovldnosti za škodu má poistený
právo, aby poistiteľ v pripade poistnej udalosti za neho
nahradil:
a) škodu na živote a zdravi;
b) škodu na veci.

2. Poistiteľ nahradi poistenému tiež trovy
občianskoprávneho konania, vrátane odmeny
právnemu zástupcovi,.' ktoré je poistený povtnny
zaplatif poškOdenej strane na základe právoplatného
súdneho rozhodnutia.

3, Poistileľ ďalej nahradi poistenému 'láklady súvisiace
s právnym zastupovanfm, náklady na svedkov
a súdnych znalcov súvisiace s odhadom výšky škody,
avšak iba v rozsahu, vakom to písomne vopred
odsúhlasil.

4. Právne náklady podľa Odseku 2. a 3. tohto článku
predstavujú súčasť poistného plnenia a limit poistného
plnenia nezvyšujú. Pokiaľ nárok na Jláhraclu škody
prekračuje limit poistného plnenia, poistiteľ uhradf
právne náklady len v pomere, vakom je výška limitu
poistného plnenia k celkovej výŠke nároku na náhradu
škody. Táto zásada plalf tiež v prípade, keď je
v dôsledku jednej poistnej Udalosti uplatnených viac
nárokov.

5. Poistiteľ je povinný uhradiť za poisteného škody
a náklady v prospech poisteného vo vyššie uvedenom
rozsahu z jednej a zo všetkých poistných Udalosti,
ktoré nastali v priebenu poistného roka až do výšky
limitu poistného plnenia uvedeného v poistnej zmluve.

6. V pripade, že o výške škody rozhodol súd, rozhodca
alebo iný oprávnený orgán, povinnosť poistiteľa
poskytnúť poistné plnenie vzniká až po doručeni
právoplatného rozhodnutia o ukončeni prislušného
konania.

ČLÁNOK 6.
Povinnosti poisteného v pripade poistnej Udalosti

1. Okrem právapovinnostf stanovených Všeobecnými
poistnými podmienkami a príslušnými právnymi
predpismi je poistený povinný:
a} bez zbytočného odkladu oznámit' poistiteľovi vznik

poistnej udalosti alebo skutočnosť, že poškodená
tretia strana si uplatnila právo na náhradu škody
a vyjadriť sa k svojej zodpovednosti za vzniknutú
škodu, k požadovanej náhrade škody a jej výške;

Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu

ČLÁNOK 1
Úvodné ustanovenia

ČLÁNOK 2.
Vymedzenie pojmov

Pre účely poistnej zmluvy uzatvorenej na základe týchto
zmluvných dojednanI sa rozumie:

Poistenie zodpovednosti za škodu sa vzťahuje na
pr~vnym predpisom stanovenú zodpovednosť
POisteného za škOdu spôsobenú tretej osobe:
aj v.priam.ej .SÚVislosti s výkonom podnikateľskej

Č,"~oStl pOisteného, pokiaľ poistený túto činnost'
opravnene vykonával na základe prislušného
oprávnenia v priebehu trvania poistenia;

b) v d~sledku uplatl'iovania vlastnlckeho práva,
spravy alebo prevádzky nehnuteľnosti v rámci
pOdn~ateľskej činnosti poisteného;

c) va~nym výr~bkom; podľa toho, aký rozsah
po!stného krytia je dojednaný IIpoistnej zmluve,

V . POI~neJ zmluve možno dohodnúť aj rozsah
POISleneho krytia v inom rozsahu než J'e uvedene'VYŠšie, '

Podnikateľskou činnosťou pOdnikateľská činnosť
poisteného uvedená v poistnej zmluve, ktorú poistený
vykonáva na základe prislušných oprávnenl;
Poisteným osoba uvedená v poistnej zmluve, na ktorej
zodpovednosť sa poistenie vzťahuje;
Všetky ustanovenia týchto zmluvných dojednanf, ktoré sa
vzt'ahujú na poistnlka sa analogicky aplikujú na
poisteného;

Škodou na veci strata, zničenie alebo POŠkodenie
hmotného majetku, vrátane následnej finančnej straty
• plývajúcej ZO škody na veci;
kodou na živote a zdravi smrť alebo poškodenie
dravia Osôb vrátane následnej finančnej straty

Iývajúcej zo škody na živote a zdraví, avšak
výnimkou Psychickej ujmy, ujmy v dôsledku zásahu do
ráv na ochranu osobnosti a podobne'
ýrObkom hnuteľná alebo nehnuteľná vec vyrobená alebo
odaná poisteným alebo práca vykonaná poisteným,
otom čo poistený vec UViedol do obehu alebo prácukončíl.

Poistenie zodpovednosti za škodu, ktoré Poskytuje OSE
Insurance (Europe) Limited so sldlom Plantation Place,

~::;I~~~~~~~~~::ri3~p;,;ľn~s~B~n~~~~!~~~~~:~~~I~:
~. 1761561 konajúca prostredníctvom OSE Insurance

(Europe) Limfted, p.obočka poisťovne z iného členského
štátu so sldlom Stúrova 27, 042 80 Košice, IČO:
36855472, Dlé: 2022503131, It DPH: SK2022503131,
zaplsaná v Obchodnom registrj Okresného súdu Košice "
oddiel: Po, vložka č.: 410N sa riadi poistnou zmluvou,
týmito zmluvnými dojednaniami, všeobecnými poistnými
podmienkami a všeobecne záväznými právnymi predpismi
upravujúcimi pOistenie. Všeobecné poistné podmienky
a zmluvné dojednania sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej
zmluvy. Ak je to dohodnuté v poistnej zmluve, súčasfou
poistnej zmluvy môžu byt' tiež osobitné zmluvné
dojednania alebo klauzuly,
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b) informovať poistiteľa, že v súvislosti so škodovou
udalosťou bolo proti nemu zahájené konanie pred
štátnym orgánom alebo rozhodcovským orgánom,
poskytnúť meno svojho právneho zástupcu
a informovať o priebehu a výsledkoch' konania
o náhrade škoqy a postupovať v súlade s pokynmi
poistiteľa;

c) vykonať opatrenia, aby nedošlo k premlčaniu
alebo k z~niku práva na náhradu škody v súvislosti
s prechodom práv na poistiteľa;

dl umožnit' poistiteľovi riadiť a dohliadať na právne
zastupovanie alebo obhajobu poisteného alebo za
neho viesť jednanie o nároku na náhradu škody;
poistiteľ však na uvedené nie je povinný;

e) plniť ďalšie povinnosti definované v poistnej
zmluve.

Poistený nie je bez predchádzajúceho súhlasu
poistiteľa oprávnený:
al vykonať akýkoľvek úkon, ktorým by pripustil alebo

uznal svoju zodpovednosť alebo urobil akúkoľvek
otázku v tejto súvislosti nespornú;

bl uzavrieť zmier, uznať akékoľvek nároky na
náhradu škody, vrátane nárokov na náhradu
nákladov;

c) nevyužiť všetky prostriedky, ktoré má k obrane
proti nároku na náhradu škody, vrátane
dostupných opravných prostriedkov.

V pripade, že nebude realizované riešenie nároku
zmierom, ktoré požaduje poistiteľ, pretože takéto
riešenie poistený odmietne alebo inak zmarí, poistiteľ
nebude povinný hradiť akékoľvek dodatočné úroky
a náklady vzniknuté po dátume tohto odmietnutia
alebo zmarenia.

NOK7.
chod práva na poistiteľa

pOistiteľa prechádza právo poisteného na úhradu
nych poplatkov v súvislosti so súdnym konaním
áhrade škody v prlpadoch, keď boli tieto priznané
rospech poisteného a pokiaľ ich poistiteľ za poisteného
uhradil,

NOK8.
luky z poistenia

Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť:
a) za škodu spôsobenú úmyselne;
b) .za finančnú stratu, ktorá priamo nevyplýva zo

škody na veci alebo škody na živote a zdraví, ktoré
sú predmetom plnenia poistiteľa;

c) za škodu, ktorú poistený prevzal na základe
akejkoľvek dohody alebo zmluvy (alebo iného
právneho úkonu) nad rámec zodpovednosti
vyplývajúcej z právnych predpisov, okrem
prípadov, kedy by poistený podľa právnych
predpisov za škodu zodpovedal v rovnakom
rozsahu, vakom zodpovednosť prevzal zmluvne;

d) za škodu, ktorej príčinou bolo porušenie právnych
povinnosti alebo iná skutočnosť, ku ktorej došlo
pred dátumom vzniku poistenia;

e} za škodu vzniknutú v dôsledku výkonu strážnej
služby poisteným;

f) z~ .škodu spôsobenú v priamej alebo nepriamej
SUVIslost, s Výrobou a spracovaním karbamidu
formaldehydu a kyanidu;

g) za škodu vyplývajúcu z pracovno-právnych
vzťahov;

h) za škodu vyplývajúcu z prepravných zmlúv;
i) za škodu na veciach prevzatých za účelom

vykonania objednanej činnosti alebo na veciach,
~oré POistený vlastni, Užíva alebo ktoré prevzal do
~SChovy.pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté
tnak;

j) za škodu spôsobenú pri Výkone činnosti, u ktorých
právny predpis ukladá povinnosť uzavrief
poistenie zodpovednosti za škodu;

k) za škodu spôsobenú v dôsledku poskytovania
odborných a poradenských služieb, ktoré sú
poskytované za odplatu (profesná zodpovednosf);

II za škodu spôsobenú manželovi/manželke
poisteného, príbuzným v priamom rade, osobám
žijúcim v spoločnej domácnosti s poisteným
a akcionárom alebo spoločníkom poisteného;

m) za škodu vzniknutú právnickej osobe, v ktorej má
poistený majetkový podiel, a to až do výšky tohto
majetkového podielu;

nl za škodu spôsobenú pri pracovnom úraze alebo
chorobe z povolania, vrátane regresných nárokov
uplatnených v rámci systému verejného
zdravotnictva alebo poisťovňou poskytujúcou
zákonné, resp. zo zákona povinné poistenie;

ol za škodu vzniknutú následkom znečistenia
akejkoľvek zložky žívotného prostredia únikom
látok (napr. plynov, popolčeka, pár, dymu, atď.)
alebo pôsobenlm teploty, vlhkosti, hluku a žiareniil
akéhokoľvek druhu, pokiaľ nie je v poistnej zmluve
dohodnulé inak;

p) za environmentálne škody v rozsahu smernice
Európskeho parlamentu a Rady 2004/351ES a jej
transpozícii

q) za škodu spôsobenú sadanfm pôdy, zosuvom
pôdy, eróziou, ( priemyselným odstrelom
a v dôsledku poddolovania;

rl za škodu spôsobenú zanedbaním povinnosti
odvrátiť škodu alebo zamedziť zväčšeniu už
vzniknutej škody;

s) za akýkoľvek záväzok uhradiť majetkové sankcie,
pokuty a penále vrátane náhrady škody plniacej
represfvnu funkciu;

t) za škodu na zdravi, zapričinenú geneticky
modifikovanými organizmami;

u) z činnosti geologického Výskumu; •
vl za akúkoľvek škodu, vrátane škody spočívajúcej

v.znížení trhovej hodnoty danej veci, následkom
priameho či nepriameho pôsobenia
elektromagnetického poľa a/alebo rádiových vfn, či
už preukázaného alebo predpokladaného, bez
ohľadu na to, kedy došlo k takémuto pôsobeniu;

wl za škodu na dátach, software alebo elektronických
programoch alebo následkom ich použitia;

xl za škodu vzniknutú použitím motorového alebo
cestného vozidla (vrátane vysokozdvižných
vozíkov) alebo vzdušným dopravným prostriedkom
alebo plavidla.

2. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na zodpovednosť:
al za škodu na samotnom výrobku dodanom

poisteným alebo prtlci vykonanej poisteným, ak
ku škode došlo v dôsledku vady dodaného tovaru
alebo vadne vykonanou prácou;

bl za škodu spôsobenú Výrobkom. ktorý je súčasťou
dopravného prostriedku určeného na prevádzku vo
vzduchu, vode alebo na železnici;

c) za škodu spôsobenú Výrobkom, ktorý je
z funkčného hľadiska bezchybný, ale nespiňa
avizované funkčné parametre;

dl za škodu spôsobenú výrobkom, ktorý poistený
ziskal spôsobom, ktorý mu bráni uplatniť si právo
na postih voči inému subjektu (výrobcovi,
dodávateľovi, predajcovij v súlade s právnymi
predpismi; .

e) za náklady a výdaje spojené so stiahnutím výrobku
z trhu, vrátane nákladov na opravy, úpravy alebo
nahradenie poisteného Výrobku alebo iné obdobné
náklady;

f) za škodu spôsobenú nedodaním alebo neskorým
dodaním produktu alebo práce/služby alebo iného
meškania v rámci plnenia zmluvných povinnosti,

3.
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3. Ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, pOistenie
sa nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu
spôsobenú týmito výrobkami:
a) lieky a fannaceutické produkty;
b) lekárske nástroje a prlstroje;
c) tabakové výrobky.

4. Pokiaľ nie je osobitne dohodnuté inak, pOistenie sa
nevzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu
spôsobenú v dôsledku nasledujúcich činnoslf:
a) povrchové alebo podzemné ban/ctvo;
b) výroba, spracovanie alebo odstraňovanie azbestu;
c) testovanie, modifikácia, zIskavanie, nadobudnutie,

prIprava, spracovanie, výroba, manipulácia,
distribúcia, skladovanie alebo iné využitie
materiálu. ktorý plne alebo čiastočne pochádza
z fudského tela.

5. V poistnej zmluve je možné dojednať aj ďalšie výluky
z poistenia.

čLÁNOK 9.
Územná platnOSť a jurisdikcia

Ak nie je v poistnej zmluve dOhodnuté inak, poistenie sa
vzťahuje na poistné udalosti, ktoré vznikli na území
Slovenskej republiky, ich príčina nastala na územi
Slovenskej republiky a z nich vyplývajúci nárok na náhradu
škody sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky.
Prípadné spory sa riešia vzájomnou dohodou zmluvných
strán. V prípade. že sa strany nedohOdnú, v sporoch
rozhodujú súdy Slovenskej republiky.

Zmluvné dojednania pre pOistenie zodpovednosti za škodu
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Článok 1.
Úvodné ustanovenia

Poistenie zodpovednosti za škodu z regresných nárokov
vznikajúcich Sociálnej poisťovni a zdravotným POisťovnj~m
za liečenie pracovného úrazu alebo choroby z povolanta,
ktoŕéposkytúje QSEínsurance (Europe) Limited so sidlom
Plantation Place, FenchOrch Street 3D, EC3M3BD
Londýn Veľká Británia, zapísaná il registri spoločnosti
AngliCk~ a Walesu pod č,. 1761561 konajúca
prostrednlctvom QB~lnsurance . (Eur~pe) Limited,
pobočka poi~ťovne z mého členskeho štatu so sldlo~
Štúrova 27,042 BO Košice, IČO: 36855472, OIC:
2022503131, IČ DPH: SK2022503131, zapísaná
v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I,oddiel:
Po, vložka č.: 410N, sa riadi prlslušnými ustanoveniami
všeobecných. poistných podmienok, zmluvnými
dojednaniami. pre pOistenie zodpovednosti za škodu,
poistnou .zmluvou, všeobecne: záväznými právnymi
predpismi a týmito doplňujúcimi zmluVnými dojednaniami.

Článok 2.
Poistné nebezpečenstvo

Odchylne od článku B., bod 1., písm. n) zmluvnýCh
dojednaní pre poistenie zodpovednosti za škbdu sa
poistenie vzťahuje na zodpovednosť poisteného za škodu
z regresných Mrokov VZnikajúcich Sociálnej poisťovni
a zdravotným poisťovniam za liečenie pracovného úrazu
alebo choroby .ZpOvolania v rozsahu uvedenom v týchto
doplňujúcich zmluvných dojednaniach.

Článok 3.
Vymedzenie poistnej udalosti

1. Z poistenia zodpovednosti ta škOdu zregresných
nárokov vznikajúcich Sociálnej poisťovni IIzdravotným
poisťovniam za liečenie pracovnéhbúrazu alebo
choroby z povolania má poistený právo; aby za neho
pojstiteľ nahradil:
a) Sociálnej poisťovni sumu, ktorú vyplalila za dávky

nemocenského poistenia a dôchodkového
zabezpečeniazadobu liečenia pracovného úrazu
alébo . choroby zpovolania zamestnanca
poisteného a ktorej náhradu si Sociálna poiliťovňa
v súlade s právnymi predpismi uplatnila voči
poistenému;

b) zdravotnej. poisťoVni sumu, ktorú vyplatila za
poskytnutúzdravotnústarostlivosf o zamestnanca
poisteného v Zdravotníckych zariadeniach za
liečenie jeho pracovného úrazu alebo choroby
z povolania, a ktorej. náhradu si zdravotná
poisťovňa v súlade s právnYmi predpismi uplatnila
Voči poistenému.

2. Plnenie podľa bodu 1 tohto článku poistiteľ poskytne,
len ak Sociálna poisťovňa alebo zdravotná poisťovfia
preukáže, že boli zo strany poisteného porušené
predpisy na zabezpečeniebezpecnosti a ochrany
2dravlapri práci zamestnanca, ktorý utrpel pracovný
úrazalebb zIskal chorobu z povolania. a toto porušenie
bolo. v pr/činnej súvislosti so vznikom pracovného
úrazu alebo choroby z povolania. .

3. Predpokladom vzniku práva na náhradu škody je, aby
Poéas dbbytrvania poistenia došlo k vzniku
pracovného úrazu alebo choroby z povolania
a zároveň k uplatneniu nárokov Sociálnej

a zdravotných poisťovni na náhradu ich vynaložených
nákladov voči poistenému.

Clánok4.
Výluky z poistenia

Poistenie sa neVZfahujena: .
1. zodpovednosť za škodutregresných nérokov, ktoré

vznikli z iného poškOdenia na tdravl ako z pracovného
úrazu alebo chbrobyzpovoiania; .

2. regresné nároky vzniknuté$ociálnej poisťovni
a zdravotným poisťovniam il dôsledku omeškania
platenia poistného alebo v dôsledku 10ho, že ppistné.
bolo zaplatené V nižšej sume, ako malo byť poisteným
zaplatené;

3. zodpovednosť zaškódu z regresných nárokov, ktoré
vznikli v dôsledku pracovného Úrazu alébo choroby
2 povolania v ďalej uvedených odvetViach
ä pracovných činnostiach: .
a) v leteckých dopravných spoločnostiach;
b) v stavebných spoločnostiach;
e) pri podzemnej ťažbe uhlia a rúd;
d) pri ťažbe ropy a zemného plynu;
e) v lodných dopravných sPOločnostiach;
f) pri ť8Žbea spracovan/kameňa a iných neŕastných

surov/n,aksa pri tompoužlvajú výbušniny;
g) kde sa použfva, inštaluje alebo odstraňuje azbest.

Článok5.
Poistné plnenie

1. Pre plnéniepoistit~a platia prislušné ustanovenia
Občianskeho zákonníka, všeobecných poistných
podmienok, zmluvných dojednaní pre .poistenie
'zodpovednosti za škodu, všeobecne záväzné právne
predpisy a poistná zmluva, ktorej súčasťou sú tieto
doplňujúce zmluvné dojednania. .

2. Ak ilZniknú z rovnakej poistnej udalosti pŕava na
p/neniez niekoľkých poistenI zodpOVednosti za škodu,
možno v rozsahu. v ktorom sa zhodujú, plniť len
z jedného poistenia zodpovednosti za škodu.

3: V prípade smrti poisteného, prípadne vyhlásenia
poisteného za mftveho, ukončením živnosti pOis-
teného, alebO v prípade zániku právnickéj .0sobY,ri1á
Sociálna a zdravotná poiSťovňa priamo . voči
poistiteľovi právo, aby jej škodu nahradil vtom istom
rozsahU. vakom by jej. ju bol povinný nahradiť 2a
poisteného v rozsahu definOVanom v .poistnej zŕl1luve,
keby zostal nažive alebo keby ďalej.pOdnikalalebo
keby právnická osoba nezanikla,

4. Plnenia,. pri ktorých poistiteľ nahŕadf postupne
uplatnené a preukázané nároky poškodených, sa
spočítavajú a poistné plnenie je možné poskytnúť iba
do vyčerpania limitu, resp.sublimitupoistného
plnenia.

Doplňujúce zmluvné dojednania..., Regresné nároky
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Oddiel: ~ro

Výpis z Obchodného registra Okresného súdu Bratislava I

Vložka číslo: 41399/B

(od: 01.02.2011)

(od: 26,10.2012)

-(od: 11.07.2006)

(od: 1] .07.2006)

(od: ] 1.07.2006)

(od: l] .07.2006)

(od: 11.07.2006)

(od: 01.02.201])

(od: 01.02.20] 1)

(od: 01.02.2011)
(od: 01.02.2011)

(od: 01.02.20] l)
I

(od: 01.02.2011)
(od: 21.09.20] l)

(od: 26.10.2012)

(od: 26.10.2012)

(od: 26.10.2012)
(od: 26.10.2012)
(od: 26.10.2012)
(od: 26.10.2012)



(od: 26.10.2012)

(od: 26;10.2012)

(od: 26.10.2012)

(od: 11.07.2006)

dokončovacie stavebné práce pri realizácii (Qg; 26~l 0.20,"--:;' n,,:
exteriérov a interiérov \"-;:i;;'!. "', . ", . ""'t

\ ti/ef: '.,.',
prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním 'ďé(Qd: 26: 10.20
ihých než základných služieb spojených s \()\ tr: .' -~._._ .. '.-'-- _.- •.
prenájmom

prenájom hnuteľných veCÍ

reklamné a marketingové služby

uskutočňovanie stavieb a ich znúen

Doc. JUDr. Ján Reken , CSc.
Mierová 246/A
Bratislava 821 05

Spoločníci:

(od: 01.02.2011)

(od: 11.07.2006)

(od: 11.07.2006)

(od: 11.07.2006)

(od: 01.02.2011)

(od: ll. 07 .2006)

(od: 07.03.2009)

,

Doc. JUDr. Ján Reken, CSc.
Vklad: 6 640 EUR Splatené: 6640 EUR

konateľ

Doc. JUDr. Ján Reken , CSc.
Mierová 246/ A
Bratislava 821 05
Vznik funkcie: 11.07.2006

Spoločnosť bola založená spoločenskou zmluvou
zo dňa 24.4.2006 v zmysle SS 57, 105 a nasl.
zákona Č. 513/1991 Zb. v znení neskorších
predpisov.

Zápisnica z valného zhromaždenia zo dňa
03.02.2009.

Rozhodnutie jediného spoločníka zo dňa (Od: 27.03.2009)
20.03.2009.

Výška vkládu
každého
spoločníka:

Štatutárny orgán:

Konanie menom
spoločnosti:

Konateľ koná v mene spoločnosti a podpisuje za
ňu samostatne. KOhateľ bude za spoločnosť
podpisovať tak, že k obchodnému menu
spoločnosti pripojí svoj podpis.

Základné imanie: 6 640 EUR Rozsah splatenia: 6 640 EUR

Ďalšie právne
skutočnosti:

I
I
I
t
I

j

Rozhodnutie jediného spoločníka zo dňa (od: 01.02.2011)
10.12.2010. Zmena obchodného mena z P.O.s.
Security, s;r.o. na LAMA SK s.r.o.

Rozhodnutie jediného spoločníka zo dňa (od: 21.09.2011)
10.12.2010.

Dátulll Výpisu:

Rozhodnutie jediného spbločhÍka Zo dňa
08.10.2012.

26.10.2012

(od: 26.10.2012)
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